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Februarja meseca leta 1927 sem vstopil v vlak, ki je vozil proti
kraju, kamor sem bil namenjen V oddelek je vstopil tudi e
S§ibak gospod in sedel na nasprotni sedez. Vlak potegne in dez par
trenutkov pn(‘.ncva pogovor, kot je to obidajno. Tako izve on kdo
sem jaz, jaz pa izvem od njega naslednje: da ima prijatelja, ki je
pisatelj, da je ta plsatch napxsal dramo, da jo ima s seboj v aktovki,
da bi ga veselilo, & bi jo prebral in sporodil mnenje g. dr. §.—
Tako sem prejel rokopis. Kmalu je gospod iztopil, jaz pa sem
dramo do svojega cilja prebral. — Ta drama je bila ,,Dva brego-
va“ in gospod ki mi je bil sopotnik je bil men avtor A. Le-
skovec. Jeseni istega leta je bilo delo prvié uprizorjeno in je
naslo zaradi svojega svojevrstnega miljeja tudi pot na druge odre.

*

Delo predstavlja bodisi po vsebini, bodisi po slogu nckaj pd-
polnoma svojevrstnega in bi imcio primero samo z Weilovo »Be-
rasko opero«. — Ne glede na nacin, so glavnc postave zajete glo-
boko, a gnbhqo se¢ vse v zagonetnem, tajinstvenem ozradju. Prav
vsega ne izvemo od nikogar, ne od Macafurja, beratkega pogla-
varja, ne od Brige, ne od Rone in Bogataja, nezakonskega sina
Macafurjevega.
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Nad vsemi stoji orjatko, skoraj monumentalno Macafur. Kdo
je in kaj je bil, ne izvemo dokonéno nikoli. Vemo samo, da je izel
iz dobre hiSe, da ve kaj je bogastvo, vendar je vsa njegova mla-
dost pokrita s kopreno tajinstvenosti. Tu pa tam prebije Zarek
to temo, a on sam nikoli ne izda vzrokov, ki so ga privedli med
brezdomee. Kdo je in odkod je, te skrivnosti ne izda Macafur ni-
komur in strah ga je pred samim scboj, ako ob vecerih popije ¢alo
preko mere — &e morda v tem stanju ne izblebeée ved, kot bi smel.
Edino le Zupanu so znani motivi, je znana Macafurjeva ljubezen do
zenske, ki mu je rodila nezakonskega sina Kriftofa Bogaraja.

»Molci zupan,« pravi raL)ar]Lm Macafur v tretjem dqanlu.
»kdor je materi krivico storil, naj sina ...« Tu se prekine in pravi:
»To ime ne spada v beraske I,adCVC in e 1zgubim oblast nad seboyj,
ti pregriznem goltanec... Zupan in Macafur sta bila nekoé tek-
meca in sta sedaj sovraZnika, vendar je Macafur modnej$i in je
pravica na njegovi strani. Zupan pa gleda v tla, &e se sredata. Kot
beratki vladar pa zna spretno izrabiti to mo¢ in $éiti svoje pod-
loZnike pred Zupanovo krutostjo.

Ko se mu je rodil sin Kriftof, ga je odnesel v rejo Komposarici,
skrbel zanj in ga ¢uval — &uval pa je tudi tajno, da Kriftof nikoli
ne izvc, kdo mu jc ote. Ceprav je bil pahnim z onega brega na ta
breg, e ostal v njem le $e svetal spomin na drugo stran — za
katero je namenil Kri$tofa. A namenil ga ni, da stopn po koné’mth
Studijah na oni breg razdirjat vero beradev in siromakov, temved
zato, da ostane veren onemu bregu, s katerga je nesreéna usoda
pahnila njegovega ofeta. On sam pravi Kriftofu, s katerim se sreda
spet po dolgih letih: »Pokazati mora$, da so te zastonj psovali za
berasko seme, da so te zastonj tis¢ali v berasko malko, tebe, ki si
tri glave vidji od njih. To jim mora$ povedati in Macafur mora
videti.

*
Kaksen je ta Kristof, Macafurjev sin? Kakor Ze vemo, ga je

prinesel v Zganjarno pred leti Macafur, e disto otroka, nebogljenega
in nevednega. — Tam je rasel med beradi, pijanci in razvratniki,
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med kvanto in kletvijo — nato ga je pa nevidna roka oletova po-
slala $tudirat v mesto in e kasneje na univerzo. — Tovari§ pri
1gr1i mu je bila osem let mlaj$a Rona, nezakonska héi Komposarice
N ta mu je ostala tudi v tujini v lepem spominu. Ko se po letih
vrne kot gospod v svoj rojstni kraj, se spet sre¢a z Rono in
je je ves vesel. »V mestih, v velikih mestih je dosti lepih gospo-
d‘_éen,« pravi, »ali dosti lepsih od tebe jih ni, Ronal« — Iz spo-
minov na mlada leta, zraste ljubezen.

Ceprav je tolkel trdi tlak po velikih mestih in postal gospod,
odvetnik, in bi zdaj lahko ugnal vse. ki so ga sramotili in zmerjali —
vendar mu vse to ni preobrnilo dufe. Na bregu siromadtva se ie
rodil, spoznal vse gorie in bridkosti, v katerih %ive zavr¥eni, snoznal
1¢ pa tudi sijaj velikih mest in neizprosnost — onega brega. Zato
jubi svoj dom in skorai bi se nam zdelo, da se vrada zato, da bo
s silo prosvitljenosti skufal odpomodi bedi. — On pa tega ne stori,

¢r v njem ni modi, da bi vriil poslanstvo — v njem je le volja,
da bi storjene dobrote poteno povrnil onemu, ki jih je dajal.

_Tudi njegova liubezen do Rone je vse drugo, samo globoka ni.

lena lepota ga vabi in mami in nieni odpornosti podleZe in se uda,
2 mu ne bo samo liubica, temved Zena pred vsemi. Kot so nekod
SXritt ukazi Macafurievi preobrazevali njega, tako sku$a sedai on iz
one prikrojiti ¢loveka za — oni breg. Kajti to je zatrdno sklenil
— Nna onem bregu ostane.

0

Rona je mlada. morda ijih ima dvajset, a ona ve ¥e vse. Vse
\vante so ji znane, brezstidne geste pijancev, ki jim streZe, in pohota
starcev kot je Yupan. Drzna je, uporna in v njej %ivi silna Zelja
Postati nckaj veéd, izleteti iz umazanega okolja v svet. Ne stra$i se
Mt tatvine, ki naj ji dobi liSpa, in ve za ceno svoje mladosti, ki
zavaja motke, da gube v njeni bliZini glavo.

Tako ravna tudi s Kriftofom, ki ni lep, nasprotno grd je celo,
Ozav, a izglede ima, da bo nekaj veljal na drugem bregu. »Kaj bi
rada postala,« jo vprafa Kriftof ob prihodu. Ona mu nedvoumno
odgovori: »Nekaj takega, da mi ne bodo gospodarili in grozili hu-
dobni ljudje, da bom kakor tiste, ki hodijo v lepih oblekah, imajo
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bele obraze in se jih ne sme vsaka baraba dotikati po volji. Da bo
tisto, kar bo moje, res in pred vsemi — mojel«

Z vso energijo se oklene zato Kristofa in e je ob poslednijem
koraku za oni breg, tedaj pa prestreZe z enim zamahom Flore Briga
ta pobeg. Rona mora ostati na tem bregu. Lahko jo %e vidimo, da
bo po tej katastrofi opustila nadaljnje poizkuse refiti se, nastopila
bo neko¢ bedno dedis¢ino svoje matere — da bo dajala azil brez-
domcem in todila #ganje malharjem.

¥

Flore Briga je edini med vsemi temi beraéi in brezdomei, ki je
visokega duha in distega srca. On je takorekod enorogi jelen, vedno
samoten, vedno vase pogreznien. -— Sam o sebi pravi: podnevi iz-
gnan, ponod¢i bolan. To je Flore Briga, senca ¢lovekova, srce brez
odeje. — Njegova ljubezen do Rone je brezmejna, za njo bi storil
vse, celo kradel in priel v nasprotje s paragrafi, a ta ljubezen je
isto¢asno tudi brezupna. On ve, da Rona ni dobra, da ji je obraz
lep$i od srca — pa vendar bi ji hotel sluZiti brez pomisleka.

Ko pa se pojavi Kristof, postane njegovo zivlienie pekel.
noc¢eh se vladi okrog Zganjarne, da bi videl Rono in slifal Macafur-
jevo odredilno besedo. In v eni takih nodi izve, ¢esar do danes ni
vedel. Razodeto mu je: razdeljeni smo na dvoje. vsak ve svoje mesto
in gorje mu, ¢e hode na drugo stran! — Rona mora biti njegova,
ker ne sme ¢ez most.

Toda Rona ravna drugacde. S KriStofom se napoti, ¥e je 1
mostu, le $e korak in drugi breg jo sprejme. — Tedaj skusa Flore
poslednie osvobojenje — Kriftof mora pro¢ — Rona naj ostanz.
in za Floreta Brigo se zapro tezka vrata... Praviénost onega brega
ga zajame.

*

Kaksen je svet, ki ga doZivlja Macafur in njegovi prostovolini
podlozniki. Bogme, svoicvrst:.n- »Velika voda, globoka in $iroka,
tede po vsem svetu, pa ga reZe na dva bregova En breg je njihov,
drugi je n1.s moj, Arconov, Kitov, pa njegev, pa n|c;.,ov tudi Kom-
posarica je tam in tudi Rona. In na tem bregu Zivimo po svoje,

24



ni ga, ki bi nam veleval. Onstran pa Zivijo drugi po svoje, vsi
drugi... Tudi oni prihajajo k nam, za zabavo, za pouk, ne vec.
Kdor bi ostal, mora sle¢i suknjo in koo, mora postati na¢ in po-
slusati nade postave — in za vecnost pozabiti na drugo stran. Ta-
kega pa ni. Od Abrahama do danes je tako in nihée ne bo tega
spremenil. Oni sem, mi tja — in spet nazaj. A zato ostanemo mi
SVOji — oni SVOoji.«
*

Leskovec je podal vse te svojevrstne junake v prav svojstveni
obliki. — Snoval je v letih po svetovni vojni, ko je Evropo zajel
v literaturi ekspresijonizem, zato ni ¢udno, & se je tudi njega do-
taknil ta val. — Prav od daleé¢ pa vidimo mocéan profil nekoga,
profil, mimo katerega ni mogel noben mlaj$ih povoinih pisateljev —
Ivan Cankar.

Ost:

Spomini Stanislavskega

(Iz knjige »Igraléevo delo na samem sebi«)

Pri danasnji uri je Govorkov z veliko vnemo trdil, da je igralec
prikazovalne umetnosti, da so osnove te umetnosti sorodne njegovi
dusi, da njegovo umetnisko custvo stremi k njim in da se on ves
vklanja uklanja samo njim; da samo tako pojmuje tvornost in ni-
kakor drugade. Arkadij Nikolajevi¢ je dvomil o pravilnosti njegove
trditve in je p:ipomni] da je za umetnost predstavljanja treba do-
zivetja, da pa je preverjen o Govorkovu, da ne obvlada tega pro-
cesa, in to ne samo pri delu na odru, temve¢ tudi ne doma. Toda
debater je zartrjeval, da vselej silno ¢ustvuje in dozivlja to, kar dela
na odru.

»Vsak ¢lovek nekaj uti in doZivlja v vsaki sekundi svojeza
zivljenja,« — je dejal Arkadij Nikolajevié, — »Ce ne bi nié &util,
bi bil mrtev. Zakaj samo mrtvi ne Cutijo niesar. Vazno je le to,
kaj dozivljate na odru, svoja custva, analogno Zivljenju vloge, ali
ka) drugega, kar nima zveze z njo.

24



Tudi zelo izkufeni igralci izdelajo pogosto doma in potem pri-
na§*uo na oder nekaj ¢isto drugega, kot tisto, kar je vazno za vloso
in umetnost. Isto se je primerilo tudi vsem vam. Eni so nam na
produkeiji kazali svoj glas, udinkovito intonacijo, igralsko tehniko;
drugi so gledalce zabavali z Zivahnim beganjem, z baletnimi po-
skoki in z obupnim pretiravanjem in jih skufali osvojiti z lepimi
kretnjami in pozami; skratka prinesli so na oder marsikaj, éesar
osebam, ki so jih predstavljali, ni potreba.

Tudi vi Govorkov se niste lotili svoje vloge pri notranji vse-
bini, ne pri do)ivutiu in tudi ne pri predstavljanju, temved disto
drugje; pa si mxslxtc d1 ste nekaj doscgh v umetnosti. A kijer ni
obdutka za svoje Zivo custvo, astrezajoce igrani osebi, ne more bit
govora o resni¢nem ustvarjanju.

Zato ne varajte sami sebe, marved sku$ajte prodreti globlje in
pojmiti, kje se zafenja in konduje resni¢na umetnost. In prepridate
se, da vaSe igranje nima sorodnosti z njo.«

»Kaj pa je potem moja igra?«

»Rokodelstvo. Res je, ne slabo, ker imate dovoli spodobno iz-

delane prijeme za posredovanje in za konvencionalno ilustrirane
vloge.«

Preskodil bom dolgo debato, v katero se je zaplel Govorkov, in
bom prefel kratko malo k razlagi, ki jo je Torcov podal o mejah
med resni¢no umetnostjo in rokodelstvom.

»Ni je resni¢ne umetnosti brez doZivetja, zato se pridenja tam,
kjer se Custvo prebije do svojih pravic.
In rokodelstvo?« — je vpradal Govorkov.

»To pa se pri¢enja tam, kjer je konec tvornega doZivetja ali
umetniskega posredovanja njegovih rezultatov.

Medtem ko je v umetnosti do;ivlianiq in v umetnosti prik110—
vanja proces doZivetja neogiben, je pri rokodelstvu nepotreben in
sh'ca;cn Igralci te vrste ne znajo zgraditi vsake vloge zase. Ne
ZNnajo preuvhatl in naravno predstavljat prc7wlycnuﬂ Tgralei-
rokodelci znajo samo posredovati besedilo vloge in ga spremljati s
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prijemi odrske igre, ki so izdelani enkrat za vselej. To zelo vo-
cnostavlja naloge rokodelstva.

»In v ¢em je to poenostavljanje?« — sem vpra$al jaz.

»To boste bolje razumeli, ko boste zvedeli, odkod in kako so
nastali prijemi rokodelskega igranja, ki jih v nafem jeziku ime-
nujemo igralska sablona. Nastala je takole:

Kdor hode posredovati ¢ustva vloge, jth mora poznati, da pa jih
pozna$, mora$ sam izkusiti podobna doZivetja. Ponarediti ¢ustva ni
mogode, mogole je samo posnemati rezultate njegove vnanje po-
javnosti. Ali rokodelci ne znajo dozivljati vloge, zato tudi ne po-
znajo vnanjih uéinkov tega tvornega procesa.

Kaj tedaj storiti? Kako najti vnanjo obliko brez pn§cpctavan|a
notranjega ¢ustva? Kako posredovati z glasom in kretnjami vnanic
rezultate doZivljanja, ki ga ni? Ne ostane drugega, kakor zaredi se
k preprostemu, konvencionalnemu igralskemu spakovanju. To je
zelo preprosto, formalno, vnanije predstavljanje tujih ¢ustev v vlogi,
ki jih igralec ni doZivel in ki jih zato tudi ne pozna. To je pre-
Prosto posnemanje.

S pomodjo mimike, glasu in kretenj prcdna§a igralec-rokodelec
gledalcem na odru samo vnanje $ablone, ki naj bi izrazale notranije
»zivljenje &loveskega duha« v vlogi, mrtvo masko Custva, ki ga ni.
Za tako vnanje igranje je izdelan velik izbor n11r1zllén0|§|h igral-
skih prcdstavl)almh pn;cmov ki naj bi z vnanumx sredstvi pred-
stavljali vsa mogoca dustva, ki jih je mogode srccqn v odrskl praksi.
Custva samega v teh rokodelskih prijemih ni, pad pa je v njih po-
snemanje, podobnost njihovemu umisljenemu vnanjemu rezultatu;
duhovne vsebine ni, je samo vnanji prijem, ki naj bi jo izrazil.

Nekater; izmed tch enkrat za vselej ugotovljenih prijemov se
hranijo v rokodelskem izrodilu, ki je podedovan od predhodnikov,
kakor na primer polaganje roke na srce pri izrazanju ljubezni, ali
trganje ovratnika pri igranju smrti. Drugi so v izdelani obliki po-
vzeti po nadarjenih sodobnikih (kakor drgnjenje ¢ela z vnanjo stra-
njo roke, kakor je delala Vera Fiedorovna Komisarzevska v tra-
ginith momentih). Nekatere prijeme izumljajo igralci sami.



Je posebna, rokodelska manira za prcdnasan;e vloge, se pravi za
glas, za dikcijo in za izreko (prisiljeno visanje in n|7an|c zvokov
na vaznih mestih vloge z odrskim drhtenjem glasu in s posebnimi
deklamacijskimi fioriturami). So prijemi za hojo (igralci-rokodelci
ne hodijo, temved stopajo po odrskih tleh), za gibanje in dejanja,
za plastiko in vnanjo igro( ti so pri rokodelcih posebno podértani
in ne temelje na lepoti, temved na prikupnosti). So prijemi za izra-
zanje vsech mogoclih Custev in strasti (kazanje zob in prevradanie
oéi pri ljubosumnosti, kakor pri Nazvanovu, prekrivanje odi in
obraza namestu joka, v obupu se rokodelec zgrabi za lase). So pri-
jemi tudi za posnemanije celih likov in tipov raznih druZbenih slojev
(kmetje plluu.]o po tleh, si bnsc:|o nos z rokavom, VO]akl udarjajo
z ostrogami, aristokrati se igrajo z lornjetom); so prijemi za dobe
(operne kr«.tnu. za srednji vek, poplesovanje za 18. stoletje); so pri-
jemi tudi za igro komadov in vlog (policaj); posebni pregib v te-
lesu protj gledalstvu in prilaganje dlani k ustom za govorjenje »v
stran«. Vse te igralske navade so polagoma pretle v izrodilo.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥®a v Ljubljani. Predstavnik.
Oton Zupandié. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Josip Vidmar. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Le due -rivel

DRAMMA DA VITA DI MENDICI, IN TRE ATTI, DI ANTON LESKOY

Regia di: PROF. O.

Il borgomastro Skrbin$ek
Kristoforo Bogataj Gregorin®
Macafur Cesar
Flore Briga . Sever
Krizemsvet 5 Pecek
Razpotnik mendici Plut
Aréon Presetnik
Kit Potokar
Poliziotto Kosi¢
Rona Severjeva
Komposarica Nablocka
Soba ; Rakarjeva
Muha , mendice | Gabrijeléiceva

Mendici, mendice, vagabundi, due ragazzi.
Epoca: presente. Luogo: una piccola citt&.

La cassa si apre alle ore 1745 Inizio della rappresentazione alle orq

Fine dello spettacolo alle ore 20°30 .

_—

Platea: TR et Lt Lit. 15*— balcone - Lit. 4“'
11 £ 0 P el O y 14— Posti agiunt: nei palchi: '
DA A BT S R S y 12— platea=t i N STt A » 10
VAR b Gl N A CTn P TR y 12— D a0 e e (s ~ 1t

3, 624 (4 L XENO R s A »w 10— ISR S S
T 1 E e o B Galleria L fila . . . . . . »
Balcone: j PR R » 10— || i e T L R s f
TR S . 8— L by G i ) .

Palchi: plarea (4 persone) . . o 56— Ingresso in galleria . . . . , &
1. piano ~ R Y L o o) Ingresso per gli studenti . . . ’

C

I biglietti si vendono alla cassa diurna del Teatro dell'Opera dalle 10.30 alle 12. 30!
17. e alla cassa del Teatro drammatico mezz'ora prima dell’inizio delle rappr®
tazioni. Le tasse sono comprese.



.})va bregova
( DRAMA 1Z ZIVLJENJA BERACEV V TREH DEJANJIH. |

SPISAL ANTON LESKOVEC.
Re¥iser: PROF. O. SEST

Zu_p:m S ol SR e AR A S Serbinkek:
Kriftof Bogataj . . . . . -~ . . . Gregorin
Macafur s it et AT GV
Flore Briga l l i AL e A OBV EE:
KriZzemsvet v St i Pedek
Raspotnik ' beraci Plur
Aréon | Presetnik
Kit SIS s e Dotokar
Folicais T e i v St e R X
ona i Gl s NSa e SRS a Seveprieva
Komposarica . . . . . . . . . . Nablocka
Soba o A R s e i Rakarieve
Muha f beradici- | [ [ © o 0 T Gaberjeltideva

Beradi, beradice, potepuhi, dva decka.
Cas: Sedanjost. — Kraj: Malo mesto.

—

Yaina se odpre ob 17'45 Zatetek ob 1815 Konec ob 20'30

;
(7T SedeHl Lvrste . . . Lit 15— balkonske (4 osebe) . . Lit 40—
w ILIIL vrste . , 14— Dodatni lo¥ni sedeZi: v parterju . 10°—
( I YV e R gt vLredu. . 10—
0 » VILIX. , w 12— balkonski. .  6'—
¢ it X R gt 1 Tk et 0 Galerija: SedeZi L vrste - 6'—
Bikon. o XILXOL | | & SEIb . b=
§ ‘ Sedefi l.vrste . . . w 10— i liIlII. t':)]iiée' e K %-— :
» . . YA v 8 - alerijsko # = -
:’i" V parterju (4 osebe) . . - 56— Dijafko - o St

¢ v | redy (4 osebe) . . , 56—

? p?r‘lce 50 v predprodaiji pri dnevni blagaini v opernem gledali¥¢u od 10.30 do 12.30
¢ ' %4 17.in pri blagajni v drami pol ure pred pridetkom predstave. Takse so
: vratunane.
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